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M O A R T E A L U I P A N 

Se povesteşte eă, în vremea î m 
păratului Tiberiu, nişte năeri, scobo-
iînd în jos pe Adriatica, pe lângă malul 
grecesc, au auzit deodată, de pe coastă, 
un glas misterios ce a strigat de s'a cu
tremurat văzduhul: „Pan a murit". în 
fioraţi, corăbierii se opriră din vâslit; o 
tăcere de moarte se întinsese peste cu
prinsul apei şi pe împărăţia uscatului. 
Nu mult după aceia un freamăt de 
jale nespusă se porni din pădurile ne 
străbătute şi din genunile umede. Era 
cântecul de îngropare al zeului naturii 

7 . 7 ş i al poeziei : al lui Pan. Cu greu se 
-•> ' smulseră vâslaşii din groaza mistică ce-i 

cuprinsese, spre a porni să povestească 
cu glas mare, pe ori unde ajungeau, că murise Zeul. Unii, la au
zul acestei veşti, se întristau; erau aceia, ale căror suflete, între
ţesute din vis şi din nostalgia lumilor platonice, simţiau că moare 
ceva din ei. Ceilalţi, cei mai mulţi, Ciclopi întinaţi de bucuria 
exclusivă a simţurilor, dădeau indiferent din umeri. „Ei ş i ? " ex
clamau ei. „Nu putem trăi şi fără această inutilă poezie, bună 
pentru copii şl visători ? Viaţa e azi destul de comodă, ca să n e 
putem lipsi de plăsmuirile mincinoase ale unor capete înfierbân
tate. Nu e mai bună realitatea cu confortul ce ni-1 oferă, cu pacea 
adâncă garantată de Cezarii atotputernici de la R o m a ? " . 

— „Eşti în mare rătăcire", răspunse unuia din aceştia, subtilul 
poet Athenodor, crescut în cultul Muzelor. „Nu vezi că viaţa şi-a 
pierdut strălucirea ei ? 0 negură cenuşie a împânzit parcă văzdu
hul. Pacea aceasta înşelătoare din afară ne-a făcut s'o pierdem pe 
cea dinăuntru. Şi confortul, în care sufletul şi-a pierdut aripile 
sale, nu produce decât saţiul şi desgustul. El ne-a ucis dorul, ne-a 
stricat foamea după ideal. Cine va mai plăsmui exemplarele eterne 



după care să năzuim cu o înfrigurată fericire ? Căci dacă mulţu
mit de prezent, ai zis clipei fugare să stea pe loc, te-ai osândit 
ia veşnică pieire". 

— „Noi sântem mulţumiţi cu plăcerile noastre, care ni-s de 
ajuns", strigară mai mulţi Calibani în cor. 

— „Oh, cât de sarbede sânt aceste bucurii ale voastre !", 
replică poetul. „Şi cât de scurte! Şi cât de imense sânt desgus-
turile în care cădeţi, după ce cu greu navigaţi de la o problema
tică plăcere la alta! Sânteţi ca un călător ce cu greu caută să 
înainteze din piatră în piatră pe o mare de noroi. Şi căutând să 
săriţi aşa, de la una la alta, vă scufundaţi atât de des în mâlul 
realităţii, pe care o preamăriţi! Aceasta realitate murdară, veşnic 
amăgitoare, ce vă toceşte simţurile, vă dă numai meschine sa
tisfacţii, căci nu vă poate învăţa suprema taină de a vedea m e 
reu lumea cu ochii zilei cei dintâi. Vouă vă este tăgăduită profunda 
bucurie pe care natura o oferă unui ochi extaziat de bard, ce ştie 
să vadă lucrurile subt o faţă veşnic nouă. Această bucurie pe care 
a simţit-o primul om în mijlocul firei, cântăreşte mai mult decât 
toate grosolanele voastre orgii, ce lasă în urma lor m rosul de 
putreziciune potrivit celor ce-s alcătuite din tina pieritoare. Noi, 
cu imaginaţia noastră, transfigurăm totul şi prefacem hâzenia în-
tr 'o încântătoare privelişte pentru ochi şi pentru suflet, pe" când, 
desfătările voastre lasă în urmă gustul leşiu al cenuşii. Căci rea
litatea, meschinul vostru idol, e un ce caduc şi efemer, cu pece
tea indelebilă a neisprăvitului; pentru noi aceasta realitate săracă 
e doar un motiv de creaţie ; noi o sublimăm, o purificăm şi o 
îmbrăcăm în vestmântul aurit al fantaziei, al ideei care este sin
gura adevărată, profundă şi trainică veşnicie". 

— „Nu ne ţine nouă de cald acest păenjeniş subţire, alcă
tuit din şubrede fire ale inchipuirei voastre ce nu hă ăzesc decât 
umbra unei slabe desfătări iluzorii", observă un epicurean pântecos. 

— „Ha, ha!" râse dispreţuitor aedul: „Sărmană fiinţă supusă 
piericiunii, ce ştii tu despre adevărata voluptate ? Tot ce clădiţi 
vo i , tot ce născociţi pentru a vă face traiul mai dulce şi plăcerile 
mai rafinate, nu e decât o muncă de cârtiţe oarbe, căci toate 
faptele, năzuinţele şi gândurile voastre, toate bucuriile voastre au 
ceva din chinul lui Tantal. Nu-şi sânt niciodată lor însuşi de ajuns, 
şi la capătul lor nu întâlniţi decât deziluzii. V'aţi împărtăşit vreo
dată de entusiasmul divin al poetului care, ca un demiurg, creiază 
„lume nouă" sau o poleeşte pe cea veche cu strălucitoarea be
teală a intuiţiei sale geniale, ce descoperă ultimile taine fără eşa
fodajul laborias al silogismelor penibile ? Bucuria lui e deplină, 
nesupuşi vrmeleniciei şi desăvârşită, căci nimic nu o mai turbură: 
nici saţiul, nici foamea. Şi ea se resfrânge şi asupra fericitului, 
care, ştiind să se desfacă de lanţurile brutalei realităţi, se 



cufundă în contemplarea operii de artă. Iată cea mai mare, cea 
mai desăvârşită desfătare pe care ţi-o poate oferi, în lumea vre
melniciei, icoana celor nevremelnice. Căci orice operă de artă e 
fixarea — subt specie aeternitatis — a clipei fugare sau a icoanei 
pe care realitatea voastră neputincioasă a schiţat-o imperfect şi 
sumar. Numai în imperiul frumosului etern sufletul îşi găseşte 
odihna, căci numai acolo poate nepedepsit, să spună cl ipei : Stai 
pe l o c ! Numai acolo sufletul se primeneşte de zgura tuturor dezi
luziilor, greţurilor, numai acolo îşi ogoeşte dorul său veşnic nepo
tolit. Şi după aceasta bae minunată, cu noi puteri, se poate co
borî iar în vâltoarea nemerniciilor spre a-şi continua calvarul. Arta, 
o gras discipol al lui Epicur, e, crede-mă, cel mai mare potenţial 
al vieţii, suprema ei divinitate. 

— „Pentru mine", adaugă cinic un interlocuitor, „supremul 
zeu e stomacul meu". 

— „Nu, nu" îi replică mânios Athenodor, „ e doar suprema 
4a orbire". 

Stefan Bezdechi 



GOETIIE 
P E S C A R U L 

(Baladă) 

Şi apa. creşte, vâjîind, — 
La maluri un pescar 
Priveşte undiţa, clipind, 
Cu sufletul hoinar. 
Cum stă privind, mereu pândind. 
Se sbate apa 'n maluri. 
Şi zina mării, murmurând, 
Se 'nalţă dintre valuri. 

Şi ea-i cânta şi ea-i şoptea: 
De ce-mi ademeneşti 
Spre chin cumplit odrasla mea 
Cu farmece-omeneşti ? 
O, dac'ai şti ce fericit 
E peştele 'n adâncuri, 
De mult la mine-ai fi venit, 
Trăind fără de gânduri.' 

Xu vezi cum se răsfaţă luna 
Şi soarele in mare ? .' 
Şi chipul lor, întotdeauna, 
Ce strălucit apare.' ? 
Ce cer- albastru s'oglindeşte 
De ape limpezit! . . . 
Eăptura-ţi nu te-ademeneşte-
Spre veşnicul zenit? .' 

Şi apa creşte, vâjîind, 
Şi-i scaldă, lin, piciorul; 
El simte inima-i crescând 
Şi-l copleşeşte doml. . . 
Şi ea-i cânta şi-l fermeca; — 
Răpit şi dus pe âgnduri, 
El, vrând-nevrând, aluneca 
în mare, în adâncuri. 

Tălmăcire de Ion Gherghef 



CĂTRE ELECTRA 

Eu nu 'ndrăznesc să-ţi cer o sărutare, 
Nici să te rog pentr-un surâs măcar, 
Ca nu cumva 'n prea multă îngâmfare 
S'ajung să mă fălesc cu acest dar. 

Nu, nu, doar să sărut văzduhul care 
Te-a sărutat acuma de curând, 
Aceasta e dorinţa-mi cea mai mare, 
Aceasta este singurul meu gând. 

CÂND TU VEI FI B Ă T R Â N A . . . 

•Când tu vei fi bătrână, căruntă, amorţită, 
Ş i clătinându-ţi capul privi-vei focu'alene, 
Visând, ia cartea asta, citeşte liniştită, 
€rândeşte-te la ochi-ţi în vremuri de ispită, 
La dulcea lor privire subt lungile lor gene. 

Câţi nu văzură 'n tine decât drăgălăşie, 
A l frumuseţii fermec, şi te-au minţit ades, 
Dar sufletul pe care zări noi mereu l-îmbie, 
Şi câtă jale-ascunde a feţei veselie, 
Acestea numai unul, el singur le-a 'nţeles. 

Ţi i minte'? Două flori ţi-am dat — L e vei fi aruncat de mult ; 

După ROBERT HERRIGK 
(poet englez din sec. X V I I ) 

După W . B. YEATS 
(poet irlandez contimporan) 

Traduceri de P. Grimm 

Ţ I I MINTE ? 

Şi-odat' atunci cu ele 
T o t sufletu-mi înfiorat, 

Cu dorurile mele. 

Un gând însă-mi şopteşte — 
Nebun, dar totuşi îl ascult, 

Căci inima 'ncălzeşte: 

Că poate tot le mai păstrezi, 
Şi-aşa din când în când 

La cine ţi le-a dat visezi, 
Şi tot mă porţi în gând. 

LIVIA P . GRINDARIU 



D A N S U L 

D E L A ROMANI P Â N Ă A Z I Fragment drn-
tr'un studiu — Dela Romani, dansul a debutat 
prin a fi grav şi războinic tocmai pentru a con
trabalansa uşurinţa ultimului dans grecesc, în
chinat zeului Baccus. Cine n'a auzit despre 
Baccanale pentru a-şi putea face o idee de-
fizionomia dansului decadent în Grecia? De 
altfel, este cunoscută gradaţiunea ascendentă 
a oricărei arte noui în evoluţia şi scoborîşul 
vertiginos de pe o culme de mărire spre ni
velul inferior al masselor, adică spre deca
denţa fatală. Ca la toate popoarele vechi, 
dansul romanilor a fost şi el închinat cul

tului religios. Prin această calitate, el se împarte în două cicluri? 
după mentalitatea preoţilor cari îl executau. 

Astfel cei dintâi, preoţii Salici, subt egida lui Numa Pompiliu,. 
celebrau în dansurile lor pe zei şi pe eroi. Erau îmbrăcaţi în pur
pură, aveau pe umăr un epolet de piele şi pe cap o cască stră
lucitoare, iar ritmul îl băteau pe scut cu vârful spadei. Erau în 
număr de doisprezece şi reprezentau duhul sacru şi militar al na-
ţiunei romane. 

După dansul sacru al preoţilor Salici, Roma împrumută mai 
târziu dela Greci dansul Baccanalei. Prea multa gravitate i a obo
sit. Aşa degenerează pretutindeni sentimentul etic, aşa şi dansul 
închinat cultului şi dragostei, decade zi cu zi, până ajunge să în
făţişeze dansul lasciv al orgiilor colective. Primele dansuri orgiace 
ale romanilor sunt instituite în cinstea zeuiui Pan, de către preo
ţii Luperci — de unde şi nume'e de dansuri Lupercale. — In ne
bunia lor, Romanii au apelat la acest idol grecesc, reprezentat cu 



cap de om încornorat şi picioare de capră, pentrucă el simboliza 
dragostea pentru natură şi acel cult panteistic — puternic prilej de 
iubit, doar manifestările materiei, cu toate patimele şi vicleniile 
inferior omeneşti. Dansurile lupercale erau o magie neagră desfă
şurată în masse şi irupţia lor pe străzile Romei, dădea loc acelei 
nebunii frenetice acelei panice, ajunsă până în zilele noastre ca 
să explice o teroare magică, ceva nelămurit care cuprinde spiri
tele, într'un moment de ameninţare. Panica lubrică a Lupercalei 
romane se transmitea în popor, prin cruzimea cu care preoţii, stră
bătând goi străzile oraşului, biciuiau în fuga lor desrrăbâlată pe 
toţi câţi îi întâlneau în cale. Aşa se explică trecere pe care o 
avea execuţia unui dans de artă şi numai cunoscând mentalitatea 
păgână şi mag.a dansului roman, ne putem explica de ce a plătit 
atât de scump împăratul Irod dansul pentru care Salomeea, fiica. 
Irodiadei, a cerut capul Sfântului Ioan Botezătorul. 

Elaubert scrie că Salomeea dansa în faţa tronului de aur al 
lui Irod scuturând petale de flori ca ia picioarele unui idol. Lămpi 
imense ardeau suspendate de bolta palatului, strălucind în mii de 
focuri magice deasupra crisoprazelor şi mărgăritarelor din colanele 
ei, în brâţârile incrustate cu aur şi pietre scumpe, care strângeau 
pulpele şi braţele, în voalurile negre ţesute cu aur, în ştofele va
poroase şi transparente care sburau în iurul picioarelor ei mici 
încălţate în coturne din puf de colibri 

Dansul ei se asemăna cu al preoteselor din India, cu al nu-
bianelor din cataracte, cu al baceantelor din Lydia ; dansul ei era 
o floare care tremura şi tot trupul o stea strălucitoare, cu mii de 
scânteieri multicolore. Dansul ei era nebunia aimţurilor aprinse r 

era dorul omenesc dupa o dragoste neînfăptuitâ, era delirul f e 
cioarei nebune, era pofta idealului intangibil, era moartea şi era 
desfrâul. 

Că i-a făgăduit regele o jumătate din împărăţia lui, şi n'a 
primit; dansul ei cerea aureola primului sfânt din pământul Iudeei 
şi a avut-o. Până azi, dansul ei sugerează imperativul desfrâu-
lui absolut. * 

Un ultim capitol al studiului meu despre dans. cuprinde cea 
mat interesantă mişcare a dansului modern, care o formează as
tăzi Şcoala Germană. 

Graţie descentralizării vieţii artistice, Şcoala Germană are di
ferite grupe de manifestare artistică, în diferite centre importante 
ale Germaniei. 

Caracterul dansului german este expresionismul şi are ca fond 
o largă originalitate etnică. In această mişcare expresionistă, sunt 
trei grupe de egală expansiune artistică şi de egală valoare estetică. 
Primul grup aparţine lui Rudolph von Laban, al doilea îl conduce 
Mary Wigmann şi cel de-al treilea Gretl Palucca, la Dresda. 



Berlin, Essen, Dresda, reprezintă rând pe rând efortul şi in
spiraţia dansului expresionist şi în acelaş timp unitatea dansului 
naţional german. Această unitate este susţinută printr'un stil al 
corpului, proectat prin linii aproape fixe şi un volum raţional al 
muşchilor. Deplasând oarecum echilibrul, şcoala germană cultivă 
expresia. Escanotând cu uşurinţă măsura, se merge către ruptura 
armoniei trupeşti, ajungându-se de multe ori la o deformaţie foarte 
elocventă. In dansul şcoalei germane, este ceva romantic. Roman
tismul acesta face frumos din urât şi tot el emancipa dansul de 
sonoritate, ignorând de multe ori textul muzical. Muzica este m o 
tivul cu care se sincronizează o liturgie, dar dacă muzica lipseşte, 
serviciul ritual nu suferă nimic în exoterismul său iniţial; aşa e 
şi cu dansul. Sunetul e un pretext peutru evoluţia mişcărilor, dan
sul e o slujbă independentă care-şi dîstribue magia din ceeace el 
singur sugerează. 

Din grupul Gretei Palucca, D-ra Chiţi Stanciu e cea mai 
elocventă dovadă de înţelegere şi interpretare a dansului german. 
Totul este expresie şi totul este dinamică. Compoziţiunea dansu
rilor sale se reazimă în realizarea măscei printr'o senzibilă stili
zare a pantominei. Ea îşi crează singură dansul. Creaţiunile sale 
poartă pecetea unei personalităţi de o ciudată originalitate. Iubeşte 
tragicul şi îmbracă forma grotescă cu o îndrăsneală de mare 
•anvergură. Chiţi Stanciu îşi crează machetele dansurilor ei printr'o 
adâncă cugetare. 

A citit bunăoară „Idiotul" lui Dostoievski şi a rămas sesizată 
d e ideea lăuntrică a acestui tip de degenerescentă omenească şi 
a. urmărit două elemente de compoziţiune. Mai întâi, procesul in
terior al insului şi apoi decorativul exterior, tradus prin gesturile 
trupului şi masca — acest prim aspect exterioric pentru tradu
cerea ideei. 

Cu aceste elemente s'a cufundat în studiu ca într'un labo
rator experimental şi a găsit leit-motivul esenţial al temei sale : 
ideea fixă. Idiotul creat de ea e terorizat de această idee. Gestu
rile, privirea, mişcarea, toate conlucra la căutarea unei soluţiuni, 
la deslegarea unei probleme abstracte, inexistente, diabolice. Cu 
trupul lui cutremurat de friguri, cu ochii bolnavi de o cercetare 
absurdă, cu picioarele fără energie şi cu mâinile maniace; obse
date de aceeaş idee lăuntrică, ritmează silabă cu silabă — şi de 
cretele arse de obsesia care-1 furnică, — se scutură obosite ca o 
floare bătută da brumă. Impresia proiectată în afară e delirantă. 
Cu „Idiotul", dansatoarea dovedeşte o creaţiune pură de mişcare 
şi gândire, şi dovedeşte că dansul nu este o mecanică a gesturi
lor ritmate, ci o mare putere de elaborare interioară, o mare pu
tere de liberare a gândului constructiv. 

ClaiHlia Mlllian 



VIN Ţ I G A N I I 

Vin ţiganii, 
Vin golanii 
Şi eu parii 
Bat măgarii. 

Plozii tuciurii şi goi, 
Plini pe faţă de noroi, 
Larmă fac, îşi. strâmbă gura, 
Peste cap se dau de-a dura; 
Iar păsatul de nu-i fiert 
Ei se bat cu pumnii 'n p i ep t . . 

Vin ţiganii, vin . . . 

Latră clinii şi la poartă 
Fug copiii ca să vadă 
Laia dancilor ce vine 
Intr'o oardă ca de pradă. 

Este plin de sgomot drumul, 
Praful se ridică 'n nouri r 

Tînguiri şi cu jelanii 
Trec departe în ecouri. 



Cum se mişcă toată droaia 
Strigătele curg ca ploaia: 

Aorde, 
Cocarde, 
Ajutil 
Pe merutU; 
Făro, băro 
JSicomaro ; 
Sâură la taură 
E mandrb ta hăură. 

•Costorim căldări, 
Crătiţi şi ceaune, 
Punem cositor, — 
Vi- le facem bune; 
Toartă la găleată, 
Cleşte şi grătare 
Şi vătrai de jar, 
Şi câte-o frigare. 

•Costorim căldări 
Sobii 'i punem tablă, — 
Prea e fărîmată 
Par'că e o rablă. 
Pentru cleanţa pusă 
Uşii la ogeag, 
JNumai doi cartofi 
Să-i arunc în sac. 



•Costorim căldări. 
Punem bleau la. car,. 
Dregem şi proţapul 
*Cît dai In amnar* 
Sîta de mălai, 
Ciurul de neghină, 
C e punem obod 
.^Numai pentr'o cină. 

•Costorim c ă l d ă r i . . . 
Meşterul: mai face „ ; 
*La chimir zâmboe. 
Degetar şi ace ; -
•Cîrlig de ciorap, 
Suveică de natră, 
Igliţă de tivuri, 
Pirostrii la vatră, 

<Iostorirn căldări . . . 
Pe ceva tărîţe, 
Pe o ţîr' de lapte 

•Cit arunci la mâţe; ; * 
Deregem dăracul, 
V ă scobim şi piua, fr 
Toate vide facem 
Că e lungă ziua. 

Costorim căldări . . . 
Coadă pun la sapă, 
Şi la grebF un dinte. 
— Daţirne o ceapă. 
V ă pilim săcurea, 
Oţălim ţoporui, •..<; 
Strîng în două zbanţuri 
iFurea, rîşcbitorul, : . 

• t t 



Costorim c ă l d ă r i . . . 
Facem din oţele 
De setatei amnar. 
La briceag prăsele; 
Toate le aveţi 
Pe-un troc de mălai, — 
Faceţi şi pomană 
Şi mergeţi în rai. 

Costorim c ă l d ă r i . . . 
Dintr'un ban fac doi,. 
Dintr'o sută — mia, 
Vă scap de nevoi, 
Numai pe ascuns l 
Nimenea nu ştie 
Cum v'aduc în casă 
Multă bogăţie. 

Costorim căldări. . ^ 
Baba vă deseîntă, 
Ursul ca să joace 
Mialache 'i cîntă; 
Rina dă cu bobii, 
©hiocu T are 'n mînă». 
Şi noroc v'aduce 
Peste-o săptămînă. 

Costorim căldări. . . . 
Uite paparude, 
Sunt copiii mei — 
Cine vrea să-i ude, 
Ca să cadă 'ntr'una 
De Joi pînă Joi 
— Să fie bişag — 
Peste nouă ploi. 



Costorim că ldă r i . . . 

De pe trup, Ilineo, 
Zdreanţă o aruncă 
Şi mijlocu 'ncinge 
Doar cu boji de luncă; 
Lasă şolduri goale, 
Mînile fă-ţi cruce, 
De-o vedea boerul 
Dorul să-1 apuce 

Cos to r i i im . . . 

('. Argintmru 



H Y P E R I O I C 

C Â N T E C P O P U L A R G E R M A N . 

M i - i roibul bine potcovit, 
Mă poate duce 'a goană 
Spre fata care m'a vrăjit 
înfrunt orice prigoană; 
Mi - i roibul bine potcovit. 

M i - i roibul bine potcovit, 
Ale rg ca o furtună, —• 
Hai, roibule, că sînt grăbit ţ 
De nu m i - i calea bună, 
M i - i roibul bine potcovit. 

M i - i roibul bine potcovit^ 
îmi poate duce draga ; 
— E v o r b a : lata de răpit 
Şi de se 'ntrece şaga, 
M i - i roibul bine potcovit. 

Trad. de I. fkmstnntin.esea-J)el«bai» 

U L I C I O A R A 

Pe ea se pierde satul Jinându-se de garduri, 
un pârău îi frânge mijlocul, ca un flăcău ; 
răchitele i - s e pleacă 'n faţă înlemnite 
şi seara o sfădeşte lovind-o cu bolovani, 
apoi cu ciudă porunceşte ferestrelor 
să-i înfigă 'n trup suttti înroşite. 

P e ea îşi piânge satul durerea ce-i mocneşte 'n p i e p t 

Ion, 'Lh. Ilew-
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TÂNĂRUL MAG 

—- „Lasă cărţile bătrâne şi secretul lor etern 
„Şi-ţi aruncă ochi-afară, 
„Pui de mag! E primăvară, — 
„Şi din ramuri ca zăpada, florile covor se cern. 

„Las' a vechilor bucoavne, taine fără de temei — 
„Mag copil cu neagră haină, 
„Vino să citeşti o taină 
^Mai adâncă decât toate, oglindită 'n ochii mei". 

El ridică ochii-albaştri, plini de vis neţărmurit: 
— „Doar o clipă mai aşteaptă, 
„Iată 'n cartea înţeleaptă 
„Mi-a rămas, din taina vieţii, doar un punct de lămurit. 

vŞezi pe jilţul vechi de piatră şi din ramuri lungi de flori, 
^Fă-ţi cununa de regină. 
„Coborândumâ '» grădină, 

^,Iţi aduc prinos iubirea şi-ale gândului comori". 

* * 
Suspinând cu resemnare, el închise vechia carte 
Şi privi cu nerăbdare 
Spre grădinile în floare. 
Spre „iubita" ce-o uitase, pentru tainele deşarte . . . 

O privire doar . . . şi magul împietreşte îngrozit . . . 
El nu ştie ce să crează, 
De-i aievea, ori visează: 
Toamnă veştedâ-i afară, jos în parcul desfrunzit. 

De pe-a templului oglindă, smulge vălul alb de tort, 
Iar oglinda îi arată 
fruntea creaţă, devastată, — 
Pârul alb, căzind în plete peste chipul pal de mort ' 

Marin D. RMdulesctt 



AŞTEPTASE 

In parcul florilor de tei 
şi ramurilor de coslan, 
zadarnic paşii mei trudiţi 
sdrobesc azi frunzele în drum, 
zadarnic ochii mei se 'nchid 
în depărtări fără sfârşit. . . ' 
Tot a murit; 
iar frunzele se 'nlind covor pe cărări ţi pe alei 
şi moartea vechilor dorinţi 
cu surâsu-i diafan, 
îmi dă alte suferinţi. 

In parcul unde-am suferit 
si-am plâns atât de mult 
şi unde glasul meu s'a stins 
în ne'nduratul tău tumult 
de vorbe, ce s'au risipit 
ca boarea, când o respiră 
pământul primăvara, — 
te-aştept să vii, 
te vreau, — 
şi-atât de mult te-oi aştepta . . . 
voi fi a la; 
şi dorul nostru potolit 
s'o legăna 
într'un acord pierdut de liră. 

In parcu 'mpodobit de lună 
unde iubirea i-o minciună, 
vino, 
din nou să-i dăm o deslegare, — 
că poate aşa mai este bună 
şi poate aşa un rost mai are. 

Florie» Ciurer-
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EPIGRAME 

UNUI VETERINAR-JURIST 

Te-ai mai apucat de carte 
Când erai veterinar, 
Dar zadar — nu ai parte : 
Ai rămas tot j u g ă n a r. 

Conpobril 

RĂSPUNS LUI CONPOBAL 

Scrii epigrame nesărate 
Şi vrei să râd de hazul lor... 
Nu pot să râd, chiar de m'ai bate, 
Dar pot... să-l plâng pe autor. 

UNUI MEDIC NUVELIST 

Pe eroii din nuvela-ţi. 
Prea iute-i asasinezi'. 
Nu cumva 'i confunzi tu oare 
Cu clienţii ce-i tratezi ? 

* 
UNUI POLIGRAF 

Ji-ai pus întreaga ta ştiinţă 
In vaste opuri, pic cu pic, 
Aşa că nu e de mirare 
Că 'n cap nu ţi-a rămas nimic. 

Mordux 
* 

D-rei MART A RADULE S CU 
(autoarea voi. „Mărgele de măceşi) 

Hoinărind tot prin hâţişi 
Cu răsuri şi cu cireşi, 
Gâtul ţi-l împodobişi 
Cu „Mărgele de măceşi". 

Sânul Mărăcine 



C Ă R Ţ I L E 

Df lNTON, reconstituire dramatică în 5 = 
acte de CflMIL PETRESCCJ. — In istoria uni
versală, marea revoluţie franceză va rămânea 
cea mai măreaţă biruinţă a omului asupra unor 
prejudecăţi absurde cari rânduiseră şi împăr
ţiseră lumea şi bunurile ei materiale după cele 
mai egoiste şi false criterii. Rezultantă a unor 
stări de lucruri bine cunoscute, ea a permis 
— fn ordine civilizatorie — o generoasă efer
vescenţă a spiritului uman, cristalizat în tot atâtea 
realizări, cari vor rămânea înfiorătoare şi măreţei 
pagini de sânge şi de aur, preţ al marilor sacri
ficii şi al marilor înfăptuiri. Căci dacă epoca fru
mosului şi divinului Platón a fost aceia a descă
tuşării spiritului şi ridicării lui până în fundurile 
înseninate ale abisului ; dacă Renaşterea italiană 
a fost o nouă aducere aminte că omul este co
roana creaţiunei, atunci revoluţia franceză e fără 
îndoială un uriaş salt de lăcustă, o smulgere a 

celei mai generoase părţi din omenire spre luminişul fascinant al liber
tăţii ; o emancipare fără de precedent in care condiţiile de existentă ale 
omului — sociale şi politice — au fost puse in coordonanţă cu anterioarele cu
ceriri ale spiritului din cari, asemenea unei flori timide şi rare, ţâşnea ideea 
democraţiei integrale. 

Pentru această epocă, figura lui Danton va rămânea nepieritoare El 
e omul care prin multipla construcţie a spiritului său, prin vocea-i fulge
rătoare şi convingătoare, prin iscusita-l diplomaţie şi prin robustitatea vioi-
ciunei lui, e însăşi revoluţia rezumată. Deaceea e foarte explicabil faptul că 
figura şi marea lui tragedie istorică a îndemnat la scris şi la dramatizare, 
chiar dacă nimeni, nici chiar Romain Roland, nu ne-a putut reda pe ade
văratul Danton. fistfel, unii ţinând seama de prima lui activitate, care se 
închee la 31 Martie 1793, văd în el o fiară sângeroasă sau un megafon al 
mulţimilor, alţii din contră, socot că e un chefliu sentimental, un sues-
coullotte incapabil de-o acţiune continuă. Adevărul pare că ar fi fost altul: 
„Danton a fost în realitate unul dintre cei mai mari oameni de Stat pe 
cari i-a avut Franţa: un diplomat al timpului său de mare fineţe", flcest 
adevăr propune să ni-1 demonstreze Dl Camil Petrescu in piesa ce-a 
recenzăm. 

Recunoaştem că o reconstrucţie dramatică de asemenea proporţie e 
foarte pretenţioasă. Despre cea a Dlui Camil Petrescu „dacă se va zice că 



•cel cu 

*e aproape nulă, totuşi lectura cu blocul de fişe alături, a foarte multe mii 
•de pagini din istoria revoluţiei franceze, ni se pare că constitue un 
merit peste care nu se poate trece atât pe uşor". Această modestie prinde 
bine autorului, dar alături de ceeace a realizat e inutilă. Piesa D-Sale, 
„Danton" , e o lucrare de mare intelectual, de cetitor migălos şî sistematic, 
•de bun psicholog şi mai presus de toate de iscusit reconstructor al unei' 
epoci şi de reabilitare a unui personagiu, — tot atâtea calităţi cari dau piesei 
•o valoare ce nu va întârz a să fie' remarcată, Am citit piesa pe nerăsuflate, 
•am vibrat de emoţie la ur irea complotului, am aprobat sufletul buh şi 
îp'ofund femeiesc al Gabrielei, ne-am cutremurat de sangvinitatea lui 
Marat, l'am îndrăgit pe Camille Desmoulins pentru ascuţimea spiritului şi 
l'am înţeles şi iertat tn momentele de ezitare în faţa tribunalului revolu
ţionar, ne-am îngrozit de fantoma în frac verde a lui Robespierre 
sufletul geometric, fanatic şi prost* ; am 
fi vrut să ne purtăm cavalereşte cu spiri
tuala şi inteligenta doamnă Roland (cu 
un singur 1) şi citind, furaţi de puterea 
evocării, am fredonat Marseilleza. 

Evident, „Danton" al d-lui Camil 
Petrescu, nu e o carte, ci ridicarea pe o 
•clipă a unei cortine în spatele căreia am 
revăzut aievea pe revoluţionar până în 
ciipa când ii spune călăului: .Ascultă 
Samson! După ce-mi vei reteza capul 
să-1 ridici şi să-1 arăţi poporu'ui... Merită". f . 

Tendinţa d-lui Camil Perrescu a fost ' 
de-a ne reda un Danton verosimil Cu ce 
mijloace? „ N o i credem într'un principiu 
de penetrabilitate şi de coordonare în 
structura psihologică... este ceeace Ger
manii numesc Gestalt Teorie, singura care 
permite reconstituirea unei personalităţi 
istorice. Unul dintre adevărurile temeinice' 
impuse de această teorie, este că nici una 
din părţi nu se poate explica decât prin 
întreg". In baza acestei metode recunoaş
tem că d-l Camil Petrescu a muncit cu 
folos. Totuşi preocuparea d-sale pentru evidenţierea epicurianismului lui 
Danton. ni se pare uneori exagerată, cum e spre exemplu tabloul XII care 
urmează după moartea Gabrielei ( tabl .VII) . Scena lll-a din tabloul V e înşă 
admirabilă. Miniştrii convenţiei sunt ameninţaţi de derbedeii cari voiau să 
vadă cum se lucrează Ia Ministere". Când situaţia era mai disperată apare 
Danton: „Ce vreţi să vedeţi. Uite hârtii. Munca se vede după rezultat. 
-Mâine, poimâne o să ven ţi şi acas? noaptea să vedeţi cum «lucrez" cu 
nevasta (râsete prietenoase în mulţime). Hai căraţi-vă de aici". Şi la obser
vaţia unuia că şi el ar vrea să fie ministru, Danton răspunde: „cum o să 
f e, mă. egali toţi. Tu nu vezi că sunt făcut de trei ori mai înalt decât tine. 
Se potriveşte târtăcuţa ta cu capul meu", — şi mulfimea râde, râde şi el, râd 
miniştrii şi toţi strigă „trăiască Danton*. Acestea erau ( ? ) elementele cu 
care eroul a stăpânit massele şi a eliberat Franţa de invazia prusacă. Şi 

•când careta aşteaptă în faţa Grefei de la Conciergerie regretăm că Danton 
va trebui să moară. 

Elementul dramatic autorul 1-a avut la îndemână. Aranjarea lui, co
loritul local, uşurinţa dialogurilor şi măreţia ansamblului rămâne un merit 

• al d-lui Camil Petrescu pentru cari nu-i precupeţim nici o laudă. 

Covneliti A Hm 

Danton — Desen de David 



MĂRGELE DE MĂCEŞ de M A R T A D. RADU 
LESCU. — Când în zăpucul de astă vară, a apărut 
prima carte cu .Schiţe uşoare" — Clasa VILA. — a 
unei tinere bacalaureate, povestiri din ultima clasă 
de liceu, cei cari mai au îndrăzneala să se mai ocupe 
şi cu cititul cărţilor, mai ales a celor proaspete, sau 
răcorit în revărsarea generoasă a unui talent, ce-şi 
făcea intrarea, curajos, în domeniul literilor. D-ra 
Marta Rădulescu, aducea o lectură uşoară, limpede, 
fără întortocheri de stil şi simplă. Erau gândurile 
şi impresiile unei copilandre, exprimate fntr'o a-
leasă formă literară. Şi odată pasul făcut, mersul 
îşi urmează cărarea, Irniştit şi sigur. 

De curând, Marta ne-a mai dăruit o carte 
•cu un titiu gingaş şi fermecător, aşa cum îi stă bine unei fete de 18 an i : 
Mărgele de măceş. 

In aceste povestiri de vacanţă — versuri şi proză — Marta urcă o 
treaptă mai sus-pe scara succesului, Altă fată, poate, într'o vacanţă — m a i 
cu seamă când ar fi ştiut că în toamnă iar s'apucă <ie carte — ar fl scris 
pe hârtie roz .fraze lungi, pline de amor", adresate lui Sandi sau Bonbonel, 
şi astfel, vara ar fi trecut .monotonă fără un pic de bucurie". Tânăra scrii
toare însă şi-a făurit o nouă boabă de mărgean Ia colanul său artistic. 

In mijlocul naturii unde-şi petrece vara, într'un sat dintr'o podgorie, 
cu o bătătură plină de orătăniile pământului, în jurul unui conac şi o piv
niţă cu grinzi groase pe stâlpii din gâmiţă, de nu-i cuprinzi cu braţul, D-ra 
Marta stă de vorbă cu pretenii ei, în arşiţa soarelui sau la umbra nucului: 
câinî, capre, gâşte, găini, curcani, raţe, etc. Toate îi sunt dragi şi pentru 
toate ai-e m^ngâeri şi le descrie cu un admirabil simţ al realităţii. 

„Curcile par fete bătrâne dintr'o elită scăoătată, veşnic nemulţămite 
de soartă, veşnic văetându-se, cu un aer de nefericită demnitate. Ele poartă 
o pelerină neagră de pene demodate, peste coada bearcă şi 'şi plimbă prin 
grădinile în floare, un iremediabil spleen". Şi astfel descrierile se ţin lanţ 
din ce în ce mai plăcute şi mai interesante. 

Hdăogând acestor povestiri o limbă neaoş românească, rămânem 
pe deplin mulţumiţi de lectura acastei cărţi. 

INVENTAR RURAL" de ION TH. ILEA. — O carte modestă ca înfă
ţişare, cuprinzând un pumn de versuri scrise de un tânăr poet, cu reale 
calităţi artistice, ne-a venit la redacţie. Având obiceiul de a citi orice carte 
spe care o primim, am întors paginile ce ni se întinseseră cu atâta simpli
tate, şi am dat de versuri : 

T O A M N A 

Zilele rup toamna 'n bucăţi. . . > 
ţăranii o despoaie de avut, 
vântul o plânge doinind din flaut 
şi corbii aşteaptă funebrul ospăţ. 

Plugul înşiră pe hotar 
fâşii lungi de doliu . . . Un cocor. 
se pierde dup'un nor — 
el duce vestea unui cronicar. 



I N T R ' O NOAPTE DE V A R Ă 

Luna a poposit în luncă; 
zâmbitoare — stă şi ţese foi 
de plop. Vântul încet i-aruncă 
suveica Înainte şi 'napoi. 

Tăcerea sapă galerii adânci 
pr n codru, câmpie şi văi, 
pustiul se bate pe stânci, 
pierzându-se pe neumblate căi. 

Fânul mocneşte 'n căpiţi, 
secara cu grâul se 'nmlădie uşor, 
iepurii bat câmpii aiuriţi 
şi turmele dorm în linişti de pripor. 

E 'mpărţită noaptea 'n două, 
minutarele de ceas, 
întâlnite amândouă, 
stau o clipă la taifas. 

Aceste două poezii ne scutesc, credem, de laude şi ne bucură apari-
-ţia acestui tânăr poet ardelean, cu adânci rădăcini în glia transilvană. 

In Marta D. Rădulescu şi Ion Th. Ilea, salutăm cu sinceritate, voini
cescul tor avânt literar. 

TERRA voi. I. şi II. de S. MEHEDINŢI. —• intr'o re
vistă de literatură, să încerci a face o dare de seamă 
asupra unei cărţi ştiinţifice de valoarea şi însemnăta
tea „Terrei", este — am putea spune — o îndrăzneală. 
Dar fiindcă am săvârşit o faptă eroică — cu adevărat 
eroică — de a citi cele 1 ICO pagin', în format mare,, 
(ne-a interesat şi plăcut), să ne fie îngăduit a ne spune 
şi noi cuvântul asupra acestei voluminoase lucrări. 

Autorul împarte metodic materialul aşa de vast 
cum e cei geografic, în părţi, capitole şi note. N e arată 

p e larg care e obiectul geografiei,cu o mare bogăţie de argumente. O de
fineşte : «Geografia e ştiinţa ca>e cercetează relaţia dintre massele c e l o r 
patru învelişuri planetare, atât din punct de vedere static cât şi din punct 
de vedere dinamic". Şi părândui-se cam lungă această definiţie, mai jos, 
o scurtează : «Geografia este ştiinţa care descrie legăturile dintre cele patru 
îuvelişuri ale planetei", adaogând şi mai jos, „aralitc şi mai abstract,: 
„Geografia e ştiinţa care descrie relaţiile (statice şi dinamice) dintre massele 
din care sa diferenţiat materia celor patru învelişuri planetare". Adică, după ce 
o scurtase deabinele, cum îi stă bine unei definiţii, iar o lungeşte (pag . 61). 

Să încercăm şi noi o definiţie: „Geografia este ştiinţa învelişurilor 
planetare". 

Lăsând la o parte aceste noduri în papură, cum er mai fi şi unele 
explicaţii cam lungi şi repetitoare pe unele locuri, ceiace măreşte fără rost 



•volumul, — recunoaştem, fără pic de codire, munca cinstită şi demnă a 
omului de ştiinţă şi academician, domnul prof. Mehedinţi. Opera aceasta e-
o mândrie pentru ştiinţa geografică. 

„Terra" nu este o carte numai pentru specialişti. Este pentru orice 
intelectual o comoară. 

împreună cu C o s m o s u l lui H u m b o l d t , cu operile marilor T r. 
Ratzel Ferd.v. Richtofen şi Vidai de la Blache— „Terra" d-nului Mehedinţi 
pune cu temei bazele geografiei ca ştiinţă, aducând un mare serviciu în
văţământului superior. 

* 

CIN NOU DICŢIONAR ROMÂNESC. — De curând a apărut „Dicţionarul 
enciclopedic ilustrat", „Cartea Românească", de Domnii 1. A Oandrea şi Gh. 
Adamescu, în format mare, cu aproape 2000 de pagini. Opul acesta umple 
un mare gol în publicistica românească şi autorii merită toată lauda şi 
răsplata pentru aceasta osteneală. Ca orice mare lucrare de acest fel, care 
apare pentru prima oră, are unele scăderi ce pot fi cu uşurinţă remarcate. 

Ni se pare că litera e p ea mare şi rar culeasă, faţă de economia 
cărţii, adică, spaţiu! între litere, cuvinte şi rânduri e prea larg când e 
vorba de un Dicţionar ce apare într'un volum. 

Către sfârşit unde sunt trecute datele istorice, s'a trecut la nemurire 
mulţi muritori. 

Titlul este prea lung, când ar fi putut să fie mai scurt: .Dicţionarul 
ilustrat al limbii române". De ce enciclopedic? însuşi cuvântul .dicţionar" 
implică enciclopedie. De ce „Cartea Românească"? — fiindcă l'a finanţat? 

Preţul de 2000 lei e cam sărat faţă cu vremea în care trăim. 
Desigur, se vor mai găsi şi alţii cari să facă unele observaţii, de 

altă natură, ceia ce va fi spre binele tuturor, şi autorii, de vor găsi cu 
cale, se vor conforma. Nu ne putem însă opri. fără a spune încă odată, 
•celor cari l-au croit şi făcut, că au dat la iveală o operă care le face 
^cinste şi care ne este absolut necesară. 

REVISTELE. — Gândirea numărul de pe Ianuarie a. c. Intrând în 
al Xll-lea an de existenţă, rjvista literară şi artistică Gândirea, îşi ur
mează mai departe cărarea literară croită. 

In articolul de fond D l O. Goga vorbeşte pe larg despre aoivitatea 
Soc . literare Junimea, reliefând persoana Iui T. Maiorescu şi pe a lui Jacob 
Negruzzi, acesta din urmă „fiind Junimea in carne şi oase". După acest 
discurs ţinut Ia Academie către sfârşitul anului 1931, când ÎI sărbătoriseră 
prietinii lui, lacob Negruzzi, motorul Convorbirilor literare, în mai puţin 
<)e doauă luni, îşi dădu sfârşitul, senin ca un profet. 

In alt articol, D-l Dragoş Protopopescu, un adânc cunoscător al li
teraturii engleze, studiază romantismul englez, începând cu Coleridge „poe 
tul filozof de calitate" în contrast cu Wordstvorth „poetul de cantitate cu 
•aliuri de patriarh". Byron, lordul hoinar, cel cu poeme retorice şi vapo
roase, e poetul romantismului englez purtat în lumea largă. Shelley „ p o e 
tul tinereţii şi al spiritului", iar Keats poetul sensual şi al dragostei nesfârşite. 

Autorul închee interesantul său studiu spunând: „romantismul en
glez e una cu trecutul medieval, cu dragostea de natură, cu spiritul reli-
«jios şi adâncul lui înţeles de umanitate". 

C. Arţfintaru 



T E A T E U , O P E R E T Ă , M U Z I C Ă ŞT D A N S 

P L O A I A , piesă în 3 acte de M . R. BLflNCHET şi CBRBUCCIfl, ex
trasă din nuvela lui Samerset Wiliam Meugham, trad. de flngela Luncescu. 
S. W . Maugham e pentru publicul românesc un necunoscut. De aceea n e 
permitem să-l prezentăm ca pe un talentat şi fecund romancier şi autor 
dramatic englez ale cărui subiecte sunt inspirate, în marea lor majoritate, 
de imensităţile tulburătoare ale Oceanului Pacific, de muzica dureros d e 
duioasă a hawaianelor indigenilor cari trăiesc în agonia ultimului Eden te
restru şi de antagonismul dintre băştinaşi şi rasa albă, lacomă de „civili
zare" şi de „nivelări sociale". 

Extrasă dintr'o nuvelă a lui, de către M. R. Blanchet şi Carbuccia^ 
drama şi satira ,Ploaia", care s'a jucat zilele trecute pe scena teatrului 
nostru naţional, sub înţelegătoarea direcţie de scenă a dlui Şt. Braborescu, 
s'a impus prin profundul sbucium al zădărniciei omeneşti ce se desprinde 
din cele trei acte în cari virtutea luptă cu patimile trupului spre a ne d o 
vedi în cele din urmă că ea nu face parte integrantă din eul nostru ci este 
o creaţie hibridă, care cedează în faţa pământeştii noastre zămisliri. Pentru 
reliefarea acestui adevăr freudian s'a cultivat prea puţin exteriorul scenic 
care distrează ochiul spectatorului ţi că de cele mai multe ori complectează 
neputinţa de penetrare a autorului în sufletul personagHor analizate. Cele 
trei acte se consumă într'un interval de opt zii* în acelaş han sărăcăcios 
al lui Joe Horn Şi 'n aceste zile ploauă, ploauă mereu, o ploaie obse
dantă care parcă se scurge din ochiul mereu înlăcrimat al dumnezeirei, 
cătând să spele păcatele mizerabilei noastre existenţe. Subiectul e de tot 
simplu. Probabi de aceea programul, găsit la garderobă, rezumă piesa în 
patru propoziţii si opt fotografii cari — regretăm că trebuie s'o spunem — 
nu corespund întotdeauna cu numele indicat sub ele Pe insula Pago-pago 
debarcă forţaţi o vânzătoare de iubire, Sadie Thompson, pastorul Davidsort 
şi medicul Macphail, cu soţiile. Purtarea Sad ei, care ţine cu tot dintradinsui 
să-şi exercite meseria cu marinarii cheflii ce-i întâlneşte pe insulă, re
voltă pe pastor care intervine la Guvernator pentru expulzarea ei şi care* 
ocupându-se prea mult de ea, reuşeşte pe-o clipă să-i arate calea mân
tuirii veşnice, dar sfârşeşte noaptea — noaptea din ajunul expulzării — în 
aşternutul ei moale şi cald, ceeace-1 determină să se sinucidă iar D-ra 
Sadie Thomson să înţeleagă, încă odată în lunga-i experienţă, că toate-s 
deşărtăciune şi bătae de vânt. 

Viaţa locală ne-o descrie Joe Horn, din interpretarea căruia D-nul 
Neamţu Ottonel a realizat o adevărată creaţiune artist că. E un rol foarte 
dificil acela in care un american din San-Francisco, aventurier şi profund 
cunoscător de oameni, se împacă după 20 de ani cu viaţa din Pago-pago, 
se căsătoreşte cu o indigenă de care e deplin mulţumit şi-şi trăieşte viaţa. 



ironizând-o rând cu ascuţimea limbei, când cu nedespărţita-i sticlă de a l 
cool. Jocul D-lui Neamtu Ottonel, cumpătat şi studiat cu migăleală, a fost 
un prilej ca publicul să aibă dep'ina satisfacere a celor mai rafinate pre

tenţii de prestaţie scenică. Conflictul 
dramatic rezultă însă din ura — mai 
târziu din „armonia" — dintre pastor 
şi Sadie. Viata acestei prostituate, 
care-şi oferă generoasă trupul parfu
mat şl învăluit în mătase ieftină, care 
petrece din obiceiu şi de frica nostal
giei, care nu-şi poate permite o zi de 
odihnă căci gura cere mereu hrana 
pe care o câştigă prin convu'siunile 
trupului oferit D-lui «Orişicui", ne 
atrage simpatia dela început, poate în 
contradicţie cu moralismul exagerat 
al doamnelor Macphail şi Davidson. 
Viaţa ei e o pagină din Kuprin, des-
gustătoare dar reală D-na Hodoş a 
jucat-o cu convingere, cu pasiune. De 
aceea ne-am simţit mulţumiţi când,, 
rănită în ceeace constitue amorul ei 
propriu, se repede la pastor gata să-1 
sfâşie şi ne-am înduioşat deabinelea 
când am văzut-o resemnată în faţa 
neputinţei, gata a se da pradă unei 
năstruşnice sentinţe a pastorului care 
activând mereu pentru altul, într'un 
moment de rătăcire va activa în folo-D-L KEAMŢU OTTTO.IL 

sul propriu. Glasul, ţinuta şi nervii D-nei Hodoş ne-au indicat-o ca pe ar 
tista de care scena noastră nu se poate lipsi în astfel de roluri. D-l Nae 
Dimitriu ne-a prezentat un misionar fana
tic şi intransigent, halucinat de patima tro-
nării adevărului şi a credinţei, roade pe 
cari le pierde când eram .mai mult siguri 
că le va culege, pentru totdeauna Păcat 
numai că vocea nu-1 ajută la mai multe 
nuanţări Deasemenea D-l Titus Lapteş, in 
rolul doctorului, a avut un joc frumos. Dân
sul a fost oarecum arbitrul piesei. Masiv în 
gesturi ca şi sentinţele pe care le rosteşte, 
şi mult mai creştin decât misionarul David
son, s'a achi'at de datorie cu efect, ceeace 
ne face să crtdem că D-sa ne poate oferi 
mai mult decât i se permite să realizeze. 

In lupta surdă ce se dă între teatru 
ş cinema, „Ploaia" e o dovadă că facla 
Melpomenei e încă destul de luminoasă 
spre a ne călăuzi paşii în împărăţia artei 
şi^a frumosului, iar persoana D-lui Zaharia 
Bârsan, noul director, o garanţie în plus că 
teatrul nostru Naţional se va ridica din nou la acel prest giu pe care l-as 
avut într'un trecut nu prea îndepărtat. 

D-XA Sir.VIA JIPESCU-HODOŞ 
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VOEVODUL ŢIGANILOR, muzică de J O H A N N STRAUSS. - Cu mij
l o a c e materiale modeste şi datorită bunei inspiraţii a D-lui J. Bobescu, 

director de scenă şi dirijeur, ale cărui 
u'time concerte simfonice ne-au eviden
ţiat cu prisosinţă calităţile Dsale artistice. 
Opera Română a realizat uu frumos spe
ctacol cu „Voevodul Ţiganilor", o ma
gistrală sbucnire de inspiraţii înaripate, 
un torent de note în care plânge mono
tonia stepei maghiare în legănare de ier
buri şi holde pârguite de grâu, motive 
cari te fură dela primele acorduri ale 
uverturei şi cari constitue însăşi tempe
ramentul piesei „în care putem afirma 
că Johann Strauss a realizat un ceardaş 
mai clar, mai original şi mai moral decât 
Calman, cel mai m 3 r e compozitor ma
ghiar, ale cărui operete „Regina Cearda-
şului" şi „Contesa Mariţa" sau înfrăţit cu 
spiritul monden al saloanelor elegante, 
un fel de foxtrott şi schimmy delirant" 
(E. Urban. Muzik fur Al le ) . 

Acestui fond semi-sălbatic, atât de 
real redat, Strauss i-a adăugat gingaşa 

^sensibilitate a valsului vienez care te prinde în ritmul lui săltăreţ, asemenea 
unei chemări la bucuriile vieţi', o îmbiere de braţe deschise, de buze înse
tate de viaţă ale acelor „schâne Wienerinnen" cari constitue farmecul unui 

oraş, oraşul muzicei, al 
valsului, al operetei: far
mecul Vienei! 

Peste acest dualism 
austro-maghiar.căruia pa-
re-se că tot numai în artă 
i s'a permis să fie sincer, 
pentru a da viaţă şi ca ele
ment romantic, apar ţiga
nii, vioi şi şmecheri, din 
rândurile cărora va răsări 
ca din poveşti „fata de 
împărat" nobila şi duioasa 
Saffi care-şi va cânta sbu-
ciumul inimei, la margi
nea unei păduri, străjuită 
de ruinele castelului hoi
narului Barinkay, într'un 
ciardaş păgân (andante 
în re minor. Act. I) care 
în interpretarea vocei cu 
bogate resurse muzicale 
a D-nei Mimi Nestorescu 
ne-a mişcat prin sinceri
tatea şi sentimentalismul 
lui. Alături de dânsa D-l 

ÎAndreescu — care pare-mi-se că în operetă şi-a găsit genul muzical c o m 
patibil cu vocea şi ţinuta Dsale — a fost un vagabond cavaler simpatic, 

ffranc şi curajos. D-ra Ana Rozsa, în rolul Arsenei, prin vocea ei caldă şi 
siguranţa cu care îşi cântă partitura, a realizat o reuşită înfumurată, cu 
oarecare creştere aleasă, care mai repede s'ar mărita cu un conte decât cu 

4$ 



un bărbat golan, ea care singura pe pustă e ameţită de ritmul seducător ate 
valsului. Prin Arsena vorbeşte Viena după 
cum Saffi e nobleja, în toate aspec
tele ei, ascunsă sub strae de ţigan. 
Alături de aceste personagii. Zsupan Kal-
man e figura ungurului neaoş, lăudăros 
şi înfumurat, — o satiră pe care Jokai, 
ca şi prietenul său Petofi, n'a pregetat 
s'o aducă nobililor şi moşierilor parveniţi 
ai patriei sale. Muzicalitatea vocei D-lui 
Tr. Qavrilescu cât şi comicul Dsale na
tural, au plăcut, aducându-i binemeritae 
apa|uze. Deasemenea ţigănoşi şi fideli 
interpreţi au fost D-nii Simionescu (Pali) 
şi Fărăianu ( Iozs i ) . Regretăm numaj că 
D-na Donabidovici stărue să mai cânte 
când vocea D-sale refuză să-i dea orice 
concurs cum iarăşi credem că DT Crişan 
poate fi în viitor numai un bun profesor 
^e canto la Academia mnzicală unde 
Dsa munceşte cu un prea frumos re
zultat. 

Voevodul Ţigan'Ior a fost totuşi o 
reprezdntaţie reuşită, un indiciu al gus
tului public de care va trebui să se ţină 
seama, căci astăzi când orice pic'u flueră 
arii din Trubadurul iar la un pahar de 
vin se intonează regulat marşul din 
Aida, socotim că nu e rău să se caute în 
altă parte secretul pasionării publicului select pentru muzică şi pentru operăm 

MUZICĂ.— Uu eveniment, desigur de mare importanţă pentru muzica ro
mânească, a fost descoperirea, la Weimar, de cătra D-l Oct. Beu, a manus
criptului „Rapsodia Româneasca" de Franz Liszt (1811 —1886) în care maes
trul „necontestat cel mai mare pianist al timpurilor şi componîst de mare 
valoare", a prelucrat cu atâta artă o fărâmă din ceeace constitue muzica 
noastră populară. La noi această bijuterie a fost adusă la cunoştinţa ma
relui public de către pianista A . Cionca care a dat o serie de foarte reu
şite concerte în principalele oraşe ale ţării, stârnind admiraţie şi un nespus 
entusiasm atât pentru executarea cât şi pentru inspiraţia talentatului muzi
cant maghiar. 

E bine să amintim cu această ocazie că acel nepreţuit mozaic care 
e muzica poporului român a fost cercetat de aproape de mulţi streini şi 
în special tot de un ungur, Béla Bârtok, ale cărui culegeri de folklor mu
zical românesc constitue astăzi o comoară pentru muzeul etnografic din 
Budapesta. După toate acestea, având ca pildă exemplul unor mari prede
cesori, socotim că lipsa de inspiraţie a compozitorilor noştri va dispărea 
curând. Iar în plânsul, când potolit, când revoltat al Doinei, în desnădej-
diile bocetului, în ritmul păgân al Ciulendrei şi al Brâuleţului, în cântecile 
variate, înfrăţite cu piruitul matinal al ciocârliei şi-aî vieţii patriarchale 
dela ţară, compoz'torul român talentat, va descoperi suficiente motive d e 
inspiraţie genială. 

Coimelin Albu 
• • a d d a 



DfiNSUL. — Curentele noui ce tind 
să ia forme cât mai concrete în domeniul 
artei, n'au lăsat neîtingherită nici coreo-
grafia, ce părea că numai în acele legănări 
ritmice ale trupului, după muzică, poate să 
exprime mai I mpede şi să redea frumosul 
în arta dansului. 

D-ra Chiţi Stanciu aduce ceva nou în 
această privinţă şi expresionismul jocurilor 
sale are originalitate. Dar inai te de a spune 
ceva despre spectacolul amintit, să arâHm 
pe cât putem, ce înţelegem noi pin expre
sionism în dans. 

Cuvântul expresiv înseamnă internul 
fiinţei noastre, rostogolit în afară, prin gesturi ţi mişcări,— adică, mai pe ro
mâneşte : ceiace avem în suflet, să avem şi pe buze sau în orice mişcare. 
In dans, expresionismul ar fi: redarea stărilor psihice, în mişcări ale cor
pului, cu sau fără muzică. 

Dacă înţelesul dansului expresionist este cel de mai sus, atunci, din 
acest punct de vedere, D-ra Chiţi Stanciu, aduce în dansul românesc ceva 
nou. Şi ceiace o caracterizează mai mult, e redarea stărilor iău.itrice la in
divizii anormali. 

Dansurile : Lunateca, Sadism, Spaima şi Idiotul, au fost jucate cu 
o adâncă putere artistică şi acesta creaţii împodobesc talentul D-rei Chiţi 
Stanciu. 

Recitalul a fost însoţit de un instructiv studiu al Doamnei Claudia 
Millian, cunoscuta scriitoare din Bucureşti, insistând la urmă asupra dan
sului expresionist pe care 1-a executat D-ra Chiţi Stanciu. Poeta conferen
ţiară, în urma rugăminţilor ce i s'au adresat, a citit poezii originale într'o 
-elegantă ţinută şi cu o dicţiune demnă de remarcat. 

Spectacolul a fost încheiat de poetul Ion Minulescu, care a decla
mat cu artă câteva din prea cunoscutele sale poezii, stârnind admirare in 
auditor. 

C. Argintari* 



N O T E 

Se implinesc anul acesta o sută 
«de ani dela moartea lui Goethe, cel 
mare poet al Germaniei moderne şi 
unul din marii poeţi ai omenirii. 

Toţi oamenii de litere şi artiştii 
•din întreaga lume, vor sărbători acest 
eveniment. Revista Hyperion, în mar
ginile puterii ei, va închina unul din 
uumerile viitoare, pe Martie sau 
Aprile — după cum vom putea si
stematiza materialul literar referitor 
Ia această înaltă sărbătoare — mare
lui gânditor — poet. Studii, traduceri, 
clişee — repiezentând pe autorul 
lui „Faust" şi „Suferinţelor tânărului 
Werther", la diferite vârste, precum 
şi reproduceri, după, casa unde-a locuit 
maestrul, etc, vor împoJobi coperta 
şi paginele publicaţiei noastre. 

Domnii scriitori şi profesorii uni
versitari, cari au câte ceva pregătit 
pentru acest eveniment, sunt rugaţi 
a ne trimite acest material, însoţit 
de se poate, de unele fotografii 
sau desene, luate din cărţile studiate, 
până la 15 Februarie c , cel mai 
târziu, la redacţie, pentrucă să-1 
putem aranji şi sistematiza. 

* 

înainte de 1914 se spunea, 
cu drept cuvânt, că trei mari forţe 
guvernează lumea: armata germană, 
dolarul şi cultura franceză. Aceste 
forţe, produse ale unor mentalităţi 
atât de diferite, rezumând fidel trei 
trepte ale evoluţiei omului, s'au 
străduit să-şi împartă şi să stăpâ
nească lumea. Totuşi în patru ani 
energia înarmată a poporului ger
man s'a dovedit neputincioasă iar 
forţa dolarului a fost simţitor dimi
nuată. Singură cultura franceză, ca 
una ce reprezintă ultima cucerire a 
spiritului asupra vremelniciei, s'a 
menţinut, Franţa împunându-se ca 
un mare pedagog al poporelor. Dea-
ceea împărţirea premiilor literare, în 
anul 1931, a fost aşteptată ca un 
mare eveniment. Mulţimea candidaţi
lor şi valoarea muncii lor intelec
tuale, instituţiile cari ie-au acordat 
şi personalităţile marcante cari au 
făcut parte din juriu, — a îndrep
tăţit la atâta nerăbdare. Şi astfel în 
ziua de 7 Decembrie, Academia 
Goncourt a decernat premiul ei lui 
Jean Fayard, autorul romanului „Mal 
d'amoui-", iar patru zile mai târziu 
premiul „Femina" a fost atribuit pilo
tului aviator Antoine de Saint-Exu-



pery pentru „ Val de nuit". Premiul 
pentru poezie a fost acordat lui 
Marcel Ormay, iar cel de critică 
literară lui Geon Boyere pentru an
samblul studiilor : Baudelaire şi 
misticismul amorului, Clarul înpoezie, 
Muzicismid şi St. Mallerme. Dease-
menea societatea oamenilor de litere 
a împărţit premii în valoare de 19.000 
franci celor mai fecunzi scriitori ai 
anului. 

— Ziarele au vorbit în ulti
mul timp despre un plan al D-lui 
Octav Moşescu — publicist cunos
cut şi mare amator de artă, actual
mente primar al Balcicului— de a îm
proprietări cu un lot de casă pe 
scriitori, artişti şi ziarişti, la Balcic 
pe malul Mării Negre. Ideia aceasta, 
a stârnit, cum era şi firesc, în lu-
m«a celor vizaţi multă bucurie şi is'a 
adus autorului acestui prea frumos plan 
laude, cum de altfel i se şi cuvenea. 

Nu mai puţin noi, ne bucurăm 
că D-l Octav Moşescu, în loc de a 

se ocupa cu recrutarea partizanilor-
pentru viitourele alegeri comunale,, 
se gândeşte la lumea adevăraţilor 
intelectuali, în majoritate muritori de 
foame şi mai toţi suferinzi. La „mar
ginea marii" suferinţele îndurate, li 
se vor părea mai uşoare, în căsuţa 
lor. Vor avea timp şi vor fi în ele
mentul lor, când se vor gândi că 
„somnul lin şi cerul aproape", e 
mai dătător de noui puteri — cum a 
şi cântat olimpianul literaturii noastre = 
Eminescu — în răcoarea mării. 

Dar — fiindcă este şi un dar •— 
va putea oare Dl Octav Moşescu să 
ducă la îndeplinire acest plan? Iatăi 
ce-i dorim din toată inimă. 

In memoriile secţiunii literare ale-
Academiei Române (seria III Tomul 
V Mem. 8) a apărut un studiu de 
literatură comparată: „Goethe în 
literatura română" de Dl Ion Gherghel. 
Vom reveni asupra acestei valoroase 
lucrări mai ales că suntem în preajma, 
sărbătoririi marelui poet. 

Vignetele şi desenele sunt lucrate de Dl Guncser ; cel din articolul Dansul 
e un autoportret al Dnei Glaudia Millian ; cel dela începutul Cărţilor al 
Dlui Camil Petrcscu este de pictorului I. Anestin; iar caricaturile sunt 

executate de Dl Titus Lapteş. 
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